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ﬂ Thermometer

The thermometer measures indoor and outdoor temperature, indoor humidity
and records the minimum and maximum temperature.

Technical Information:

Choice of temperature units: °C/°F

Range of measurement for indoor temperature: 0 °C to +50 °C,
increments of 0.1 °C

Range of measurement for outdoor temperature: -40 °C to +50 °C,
increments of 0.1 °C

Temperature measurement accuracy: +1.5 °C

Indoor humidity range: 20 % to 95 % RH, increments of 1 %

Humidity measurement accuracy: +5 % for range 30 % to 85 %, otherwise +7 %

Wire probe length: 3 m

Power supply: 1x 1.5V AAA batteries

Thermometer Description:
Outdoor temperature

Indoor temperature and humidity
°C/°F switch

MAX/MIN button

CLEAR button

Opening for hanging in the wall
Battery compartment

Stand
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Inserting Batteries

1. Remove the battery cover on the back of the device.

2. Insert a single 1.5V AAA battery. Make sure to observe the correct
polarity of the batteries according to the drawing at the bottom of
the battery compartment. Use alkaline batteries only. Do not use
rechargeable batteries.

3. Close the battery compartment.

Outdoor and indoor temperature/indoor humidity
1. Outdoor temperature value is shown in the top half of the display
in the OUT field.
2. Indoor temperature value is shown in the bottom half of the display
in the IN field.
To measure outdoor temperature, pull the wire probe underneath a window
which is not frequently used.
With frequent opening, the wire probe may be damaged or destroyed.
The outdoor portion of the temperature wire probe must be anchored so as to
prevent its tearing off in the wind.

Changing Temperature Units °C/°F

Repeatedly pressing the °C/°F button changes the display between °Cor °F units.
Recording Maximum and Minimum Temperature/
Humidity

The thermometer automatically records the values of maximum and minimum
measured temperature and humidity.

Repeatedly pressing the MAX/MIN button will display the measured values.
Pressing the CLEAR button while in the MAX/MIN display mode will erase
the memory.

Care and Maintenance

The product is designed to provide trouble-free service for many years if used
appropriately.

Here is some advice for proper operation:

Read the manual carefully before using this product.

Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and
moisture, and sudden changes in temperature.

This would reduce accuracy of detection.

Do not place the product in locations prone to vibration and shocks
- these may cause damage.
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Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high
temperatures or humidity - these may cause malfunction, shorter
battery life, damage to batteries and deformation of plastic parts.
Do not expose the product to rain or moisture, it is not intended for
outdoor use (aside from the wire probe).

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit
candle, etc.

Do not place the product in places with inadequate air flow.

Do not insert any objects in the product’s vents.

Do not tamper with the internal electric circuits of the product - doing
so may damage the product, which will automatically void the war-
ranty. The product should only be repaired by a qualified professional.
To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use
solvents or cleaning agents - they could scratch the plastic parts and
cause corrosion of the electric circuits.

Do not immerse the product in water or other liquids.

The product must not be exposed to dripping or splashing water.

In the event of damage or defect on the product, do not perform any
repairs by yourself. Have it repaired in the store where you purchased
the product.

Always remove dead batteries in time - they could leak and damage
the product. Use only new batteries of the recommended type and
make sure polarity is correct when replacing them.

Do not throw batteries into a fire and do not disassemble or short-cir-
cuit them.

This device is not intended for use by persons (including children) whose
physical, sensory or mental

disability or lack of experience and expertise prevents them from safely using the
device, if they are not supervised or if they have not been instructed regarding
the use of this appliance by a person responsible for their safety. It is necessary
to supervise children to ensure they do not play with the device.

E Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for

sorted waste. Contact local authorities for information about collection

mmm points. If the electronic devices would be disposed on landfi Il, danger-

ous substanoes may reach groundwater and subsequently food chain,
where it could affect human health.
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Teplomér

Teplomeér méfi vnitini a venkovni teplotu, vnitini vihkost a zdznam minimalni
amaximalni teploty.

Technické info:

Volba jednotky teploty: °C/°F

Rozsah méfeni pro vnitini teplotu: 0 °C az +50 °C, rozliseni 0,1 °C
Rozsah méfeni pro venkovni teplotu: -40 °C az +50 °C, rozliseni 0,1 °C
Presnost méfeni teploty: +1,5 °C

Rozsah vnitini vihkosti: 20 % az 95 % RV, rozliseni 1 %

Presnost méreni vihkosti: +5 % pro rozmezi 30 % az 85 %, jinak +7 %
Délka dratové sondy:3m

Napéjeni: 1x 1,5V AAA baterie

Popis teploméru:

Venkovni teplota

Vnitini teplota a vihkost

Tlacitko °C/°F

Tlacitko MAX/MIN

Tlacitko CLEAR

Otvor pro povéseni na zed'

Bateriovy prostor

8. Stojanek

VlozZeni baterie

1. Sejméte kryt baterie na zadni strané pfistroje.

2. Vlozte jednu baterii typu 1,5V AAA. Pfi vkladani dbejte na spravnou
polaritu podle nékresu na dné bateriového prostoru. PouZivejte pouze
alkalické baterie. Nepouzivejte nabijeci baterie.

3. Zaviete bateriovy prostor.

Venkovni a vnitini teplota/vnitini vihkost
1. Hodnota venkovni teploty se zobrazuje v horni poloviné displeje
v poli OUT.
2. Hodnota vnitini teploty se zobrazuje v dolni poloviné displeje v
poli IN.
Venkovni teplota se méfi tak, Ze se dratova sonda teploméru provlece skrze
okno, které neni ¢asto pouzivano.

NowuhwN =



Pi ¢astém otvirani hrozi poskozeni ¢i zni¢eni dratové sondy.

Venkovni ¢ast teplotni dratové sondy je nutno uchytit, aby se neutrhla vétrem.
Zména jednotky teploty °C/°F

Opakovanym stiskem tlacitka °C/°F zménite zobrazeni jednotky teploty °C
nebo °F.

Zaznam maximalni a minimalni teploty/vihkosti
Teplomérautomaticky zaznamenava namérené hodnoty maximalniaminimalni
teploty a vihkosti.

Opakovanym stiskem tlacitka MAX/MIN zobrazite naméfené hodnoty.
Stisknutim tlacitka CLEAR v rezimu zobrazeni MAX/MIN vymazete pamét méfeni.
Péce a udrzba

Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachéazeni spolehlivé slouzil fadu let.
Zde je nékolik rad pro spravnou obsluhu:

Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si pro¢téte uzivatelsky manudl.
Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu
a vlhku a ndhlym zménam teploty. Snizilo by to pfesnost snimani.
Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestm - mo-
hou zpUsobit jeho poskozeni.

Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, ndrazdm, prachu, vy-
soké teploté nebo vlhkosti - mohou zpUsobit poruchu funkénosti
vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci
plastovych ¢asti.

Nevystavujte vyrobek desti ani vihku, neni uréen pro venkovni pouziti
(mimo dratovou sondu).

Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napf. zapa-
lenou svicku apod.

Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né prou-
déni vzduchu.

Nevsunujte do vétracich otvort vyrobku zadné predméty.
Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvod( vyrobku — mlzete jej
poskodit a automaticky tim ukoncit platnost zaruky. Vyrobek by mél
opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K ¢isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadiik. Nepouzivejte
rozpoustédla ani ¢istici piipravky - mohly by poskrabat plastové ¢asti
a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.
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Vyrobek nesmi byt vystaven kapajici ani stfikajici vodé.

Pfi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami.
Predejte jej k opravé do prodejny, kde jste jej zakoupili.

Odstranujte vzdy vcas vybité baterie - mohly by vytéct a vyrobek
poskodit. Pouzivejte jen nové baterie doporu¢eného typu a pii jejich
vyméné dbejte na spravnou polaritu.

Baterie nevhazujte do ohné, nerozebirejte, nezkratujte.

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka,
smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti
zabraniuje v bezpe¢ném pouzivani piistroje, pokud na né nebude dohlizeno,
nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou zod-
povédnou za jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, ze
si nebudou s pfistrojem hrét.

E Nevyhazuijte elektrické spotiebice jako netfidény komunalni odpad,

pouzijte sbérna mista tfidéného odpadu. Pro aktualni informace o

mmm sbérnych mistech kontaktujte mistni Gfady. Pokud jsou elektrické
spotiebice ulozené na skladkach odpadkd, nebezpecné latky mohou
prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a
poskozovat vase zdravi.

n Teplomer

Teplomer meria vnatornt a vonkajsiu teplotu, vnitornt vlhkost a zéznam
minimalnej a maximalnej teploty.

Technické info:

Volba jednotky teploty: °C/°F

Rozsah merania pre vnutornu teplotu: 0 °C az +50 °C, rozliSenie 0,1 °C
Rozsah merania pre vonkajsiu teplotu: -40 °C az +50 °C, rozlisenie 0,1 °C
Presnost merania teploty: +1,5 °C

Rozsah vnutornej vihkosti: 20 % az 95 % RV, rozlisenie 1 %

Presnost merania vlhkosti: +5 % pre rozmedzie 30 % az 85 %, inak +7 %
Dizka drotovej sondy: 3 m

Napéjanie: 1x 1,5V AAA batérie

Popis teplomeru:
1. Vonkajsia teplota



Vnutorna teplota a vihkost
Tlacidlo °C/°F

Tlacidlo MAX/MIN

Tlacidlo CLEAR

Otvor pre zavesenie na stenu
Batériovy priestor

8. Stojancek (Stojan)

Vlozenie batérie

1. Zlozte kryt batérie na zadnej strane pristroja.

2. Vlozte jednu batériu typu 1,5V AAA. Pri vkladani dbajte na spravnu
polaritu podla nékresu na dne batériového priestoru. Pouzivajte len
alkalické batérie. Nepouzivajte nabijacie batérie.

3. Zatvorte batériovy priestor.

Vonkajsia a vnutorna teplota/vnutorna vihkost
1. Hodnota vonkajsej teploty sa zobrazuje v hornej polovici displeja
v poli OUT.
2. Hodnota vnitornej teploty sa zobrazuje v dolnej polovici displeja
v poli IN.
Vonkajsia teplota sa meria tak, Ze sa drotovéa sonda teplomeru prevlecie cez
okno, ktoré nie je ¢asto pouzivané.
Pri ¢astom otvarani hrozi poskodenie ¢i zni¢enie drotovej sondy.
Vonkajsiu cast teplotnej drotovej sondy je nutné uchytit, aby ju neodtrhol vietor.

Zmena jednotky teploty °C/°F
Opakovanym stlacenim tlacidla °C/°F zmenite zobrazenie jednotky teploty
°Calebo °F.

Zaznam maximalnej a minimalnej teploty/vihkosti

Teplomer automaticky zaznamenava namerané hodnoty maximalnej a mini-
malnej teploty a vihkosti.

Opakovanym stlacenim tlacidla MAX/MIN zobrazite namerané hodnoty.
Stlacenim tlacidla CLEARv rezime zobrazenia MAX/MIN vymazete paméat merani.

Starostlivost a udrzba

Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchadzani spolahlivo sluzil
niekolko rokov.

Tu je niekolko rad pre spravnu obsluhu:

Skorako za¢nete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.

NowuAWN
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Nevystavujte vyrobok priamemu sine¢nému svetlu, extrémnemu
chladu a vlhku a ndhlym zmenam teploty.

Znizilo by to presnost snimania.

Neumiestfiujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam a otrasom,
mohlo by déjst k jeho poskodeniu.

Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vysokej
teplote alebo vlhkosti, mohli by spdsobit poruchu funkénosti vy-
robku, kratsiu energetickii vydrz, poskodenie batérii a deformaciu
plastovych casti.

Nevystavujte vyrobok dazdu ani vihku, nie je urceny pre vonkajsie
pouzitie (mimo drétovd sondu).

Neumiestiiujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohia, napr.
zapélenu sviecku apod.

Neumiestriujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostatocné
prudenie vzduchu.

Nevkladajte do vetracich otvorov vyrobku ziadne predmety.
Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku - méozete
ho poskodit a automaticky tym ukoncit platnost zaruky. Vyrobok by
mal opravovat len kvalifikovany odbornik.

Na ¢istenie pouzivajte mierne navlh¢end jemnu handric¢ku. Nepouzi-
vajte rozpustadla ani Cistiace pripravky - mohli by poskriabat plastové
Casti a narusit elektrické obvody.

Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.

Vyrobok nesmie byt vystaveny kvapkajlicej ani striekajticej vode.

Pri poskodeni alebo chybe vyrobku nerobte Ziadne opravy sami.
Odovzdajte ho na opravu do predajne, kde ste ho zakupili.
Odstranujte vzdy vcas vybité batérie - mohli by vytiect a vyrobok
poskodit. Pouzivajte len nové batérie odporu¢aného typu a pri ich
vymene dbajte na spravnu polaritu.

Batérie nevhadzujte do ohia, nerozoberajte, neskratujte.

Tento pristroj nie je uréeny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym
fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost ¢i nedostatok skisenosti a
znalosti zabraruje v bezpe¢nom pouzivani pristroja, pokial na ne nebude
dohliadang, alebo pokial neboli indtruované ohladom poutZitia tohto pristroja
osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa
zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.



E Nevyhadzuijte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad,

pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre aktudlne informécie o

mmm zbernych miestach kontaktujte miestne drady. Pokial su elektrické
spotrebice ulozené na sklddkach odpadkov, nebezpecné latky mozu
presakovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca
a poskodzovat vase zdravie.

ﬂ Termometr

Termometr mierzy temperature wewnetrzng i zewnetrzng oraz wilgotnosé
wewnetrzna oraz zapisuje temperatury minimalne i maksymalne.

Informacje techniczne:

Wybér jednostki temperatury: °C/°F

Zakres pomiaru temperatury wewnetrznej: 0 °C do +50 °C,
rozdzielczos¢ 0,1 °C

Zakres pomiaru temperatury zewnetrznej: -40 °C do +50 °C,
rozdzielczos¢ 0,1 °C

Doktadno$¢ pomiaru temperatury: 1,5 °C

Zakres wilgotnosci wewnetrznej: 20 % do 95 % RV, rozdzielczos¢ 1 %

Doktadno$¢ pomiaru wilgotnosci: +5 % w granicach 30 % do 85 %,
poza nimi £7 %

Dtugosc¢ sondy przewodowej: 3 m

Zasilanie: bateria 1x 1,5V AAA

Opis termometru:

Temperatura zewnetrzna

Temperatura wewnetrzna i wilgotnos¢
Przycisk °C/°F

Przycisk MAKS./MIN

Przycisk CLEAR

Otwor do zawieszania na $cianie
Pojemnik na baterie

. Podstawka

Wkiadanie baterii
1. Zdejmujemy ostone baterii z tytu urzadzenia.
2. Wktadamy jedng baterie typu 1,5V AAA. Przy wktadaniu zachowujemy
poprawna polaryzacje zgodnie z rysunkiem na dnie pojemnika na
10
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baterie. Korzystamy tylko z baterii alkalicznych. Nie stosujemy baterii
przystosowanych do dotadowania.
3. Zamykamy pojemnik na baterie.
Temperatura wewnetrzna i zewnetrzna/wilgotnosé
wewnetrzna
1. Warto$¢ temperatury zewnetrznej jest wyswietlana w gornej czesci
wyswietlacza w polu OUT.
2. Wartos$¢ temperatury wewnetrznej jest wyswietlana w dolnej czesci
wyswietlacza w polu IN.
Temperature zewnetrzng mierzy sie tak, ze sonde przewodowa termometru
wyprowadza sie przez okno, ktére jest rzadko uzywane.
Przy czestym otwieraniu jest ryzyko uszkodzenia albo zniszczenia sondy
przewodowe;j.
Zewnetrzng czes¢ sondy temperatury trzeba umocowac, aby wiatr nie mogt
nig poruszac.

Zmiana jednostki temperatury °C/°F

Kolejno naciskajac przycisk °C/°F zmieniamy wyswietlane jednostki tempe-
ratury °C albo °F.

Zapis maksymalnej i minimalnej temperatury/wilgotnosci
Termometr automatycznie zapisuje zmierzone wartosci maksymalnej i mini-
malnej temperatury oraz wilgotnosci.

Kolejno naciskajac przycisk MAKS./MIN zmieniamy wyswietlane wartosci.
Naciskajac przycisk CLEAR w trybie wyswietlania MAKS./MIN kasujemy pamigc
pomiaréw.

Konserwacja i czyszczenie

Wyréb jest zaprojektowany tak, aby przy wiasciwym obchodzeniu sie z nim
mogt stuzy¢ przez wiele lat. Dalej zamieszczamy kilka uwag zwiazanych z
wiasciwa obstuga. Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczyta¢
instrukcje uzytkownika.

« Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego swiatta sto-
necznego, ekstremalne zimno albo wilgo¢ oraz nie narazamy na nagte
zmiany temperatury (powoduje to pogorszenie doktadnosci pomiaru).
Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i
wstrzasy - moga spowodowac jego uszkodzenie.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysokg
temperature albo wilgotnos$¢ — mogg one spowodowac uszkodzenie



wyrobu, zwigkszony poboér pradu, uszkodzenie baterii i deformacje
plastikowych czesci.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu, ani wilgoci; nie jest on
przeznaczony do uzytku na zewnatrz (oprécz sondy przewodowej).
Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na przy-
ktad zapalonej swieczki, itp.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktorych nie ma dostatecz-
nego przeptywu powietrza.

Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych
przedmiotow.

Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwoddéw w wyro-
bie — mozemy go uszkodzi¢ i utraci¢ uprawnienia gwarancyjne. Wyréb
moze naprawia¢ wytgcznie przeszkolony specjalista.

Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng $ciereczke. Nie
korzystamy z rozpuszczalnikéw, ani z preparatéw do czyszczenia -
moga one podrapa¢ plastikowe czescii uszkodzi¢ obwody elektryczne.
Wyrobu nie wolno zanurza¢ go do wody, ani do innych cieczy.
Wyrobu nie mozna narazac na dziatanie kapigcej, ani pryskajacej wody.
Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonuje-
my we wiasnym zakresie. Wyréb przekazujemy do naprawy do sklepu,
w ktérym zostat zakupiony.

Zawsze na czas usuwamy roztadowane baterie - moga one sie rozla¢ i
uszkodzi¢ wyrdb. Korzystamy tylko z nowych baterii zalecanego typu,
a przy ich wymianie zachowujemy poprawna polaryzacje.

Baterii nie wrzucamy do ognia, nie rozbieramy i nie zwieramy.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci), ktérym brak predyspozycji fizycznych, umystowych albo mentalnych
oraz brak wiedzy albo doswiadczenia uniemozliwia bezpieczne korzystanie z
tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi sprawowany nadzér albo, jezeli nie zostaty
poinstruowane, co do zasad korzystania z tego produktu przez osobeg, ktdra
jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Konieczne jest zapewnienie takiej
opieki nad dzie¢mi, zeby nie mogty sie bawi¢ tym wyrobem.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie
facznie zinnymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem
mmm przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyc sie sprzetu elektro-
nicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu
zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki nie-
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bezpieczne, ktdre maja szczegolnie negatywny wptyw na $rodowisko
i zdrowie ludzi.

o

A h6mérd beltéri és kultéri hémérséklet, illetve beltéri paratartalom mérésére
alkalmas, valamint régziti a maximum és minimum hémérsékleti értékeket.

Miiszaki adatok:

Vélaszthatd hémérsékleti mértékegységek: °C/°F

Beltéri hémérséklet mérési tartomanya: 0 °C és +50 °C kozott,
0,1 °C-os léptetéssel

Kiltéri hémérséklet mérési tartomanya: -40 °C és +50 °C kozott,
0,1 °C-os léptetéssel

Mérési pontossag (hémérséklet): +1,5 °C

Beltéri paratartalom mérési tartomanya: 20 % és 95 % relativ paratartalom
kozott, 1 %-os léptetéssel

Mérési pontossag (paratartalom): £5 % a 30 % és 85 % kozotti tartomanyban,
azon kiviil +7 %

Vezetékes szonda hossza: 3 m

Energiaellatas: 1 db 1,5V AAA elem

A h6méro leirasa:

1. Kiltéri hémérséklet

Beltéri hémérséklet és paratartalom

°C/°F kapcsold

MAX/MIN gomb

CLEAR (TORLES) gomb

Nyilas a falra rogzitéshez

Elemtarto rekesz

Allvany

emek behelyezése

Vegye le a késziilék hatlapjan az elemtarto rekesz fedelét.

Helyezze be az 1 db 1,5 V-0s AAA elemet. Ugyeljen az elemek polari-

taséra: kdvesse az elemtarté rekesz aljan lathato jelzéseket! Kizarolag

alkélielemeket hasznéljon. Ne hasznaljon ujratolthetd elemeket.

3. Zarja vissza az elemtartd rekeszt.

© NGV A WN
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Kiiltéri és beltéri hémérséklet és beltéri paratartalom

1. Akultéri h6mérséklet értéke a kijelzé felsé részén lathato az,OUT”

jelzésti mezében.
2. A beltéri hémérséklet értéke a kijelzé alsé részén lathatd az ,IN”
jelzésti mezében.

A kiltéri hémérséklet méréséhez huizza ét a vezetékes szondat egy ritkan
hasznélt ablak alatt.
Ugyanis, ha gyakran kinyitja az erre a célra hasznalt ablakot, a vezetékes szonda
megrongaléddhat vagy meghibasodhat.
A vezetékes szonda kiiltéri részét régziteni kell oly médon, hogy a szél ne
tudja rangatni.
A hémérséklet mértékegységének valtasa °C/°F
A °C/°F gombot egymas utan tébbszor megnyomva lehet a °C és a °F mérté-
kegységek kozott valtani.
A legmagasabb és legalacsonyabb hémérsékleti és
paratartalom-érték régzitése
A héméré automatikusan régziti a maximum és minimum hémérséklet és a
mért paratartalom értékeit.
A MAX/MIN gombot egymas utan tobbszér megnyomva megjelenitheték
ezek az értékek.
Ekkor kijelzé tizemmaédban a CLEAR (TORLES) gombot megnyomva torélheti
az elmentett adatokat.

Apolas és karbantartas
A termék megfelel6 hasznélat esetén hosszu évekig hibatlanul mikadik.
Néhany tanacs a megfelel6 hasznalathoz:
Atermék hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Gtmutatot.

« Ne tegye ki a terméket kozvetlen napfénynek, szélséséges hidegnek
vagy nedvességnek, illetve hirtelen hémérséklet-valtozasnak.
Ez rontja az érzékelés pontossagat.
Ne helyezze a késziiléket rezgésnek vagy razkodasnak kitett helyre,
mivel ezek kérosithatjék a terméket.
Ovja a terméket a tulzott erdhatastdl, titésektsl, portdl, magas hémér-
séklettdl és paratartalomtol, mivel ezek hibas miikodéshez, az elemek
élettartamanak leréviduléséhez, azok karosodasahoz vagy a mlianyag
részek deformalodasahoz vezethetnek.
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Ne tegye ki a terméket csapadéknak vagy nedvességnek, mivel az (a
vezetékes szonda kivételével) nem kiltéri hasznalatra késziilt.

Ne helyezzen a készulékre nyilt langgal jaré targyakat (pl. ég6 gyertyat).
Ne helyezze a terméket nem megfeleléen szell6z6 helyre.

Ne helyezzen targyakat a termék nyilasaiba.

Ne médositsa a termék belsé elektromos aramkoreit — ezzel karosit-
hatja a késziiléket, illetve automatikusan érvényét veszti a garancia. A
termék javitasat kizarolag szakképzett személy végezheti.

A termék tisztitasahoz hasznaljon enyhén nedves, puha rongyot.
Ne hasznéljon oldoészert vagy tisztitoszert — ezek megkarcolhatjak
a mUanyag részeket, és korréziot okozhatnak az elektromos aram-
korokon.

Ne meritse a késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba.

Ovja a késziiléket a csepegé és froccsend viztél.

Karosodas vagy meghibasodas esetén ne végezze el 6nalldan a ké-
sziilék javitasat. Bizza a javitast az lizletre, ahol a késziiléket vasarolta.
A lemertilt elemeket vegye ki, mivel azok szivaroghatnak és karo-
sithatjak a készuléket. Csak Uj elemeket hasznaljon, és tgyeljen ra,
hogy megfelel6 iranyba nézzenek, amikor beteszi 6ket a késziilékbe.
Ne dobja az elemeket tiizbe, ne szerelje szét, és ne probalja azokat
révidre zarni!

A késziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6k (beleértve a
gyermekeket), illetve tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem érté
személyek kizarolag a biztonsagukért felelés személy felligyelete vagy hasz-
nalatra vonatkozo Utmutatasai mellett hasznalhatjak. A késziilék kozelében ne
hagyja felligyelet nélkiil a gyermekeket, és tigyeljen arra, hogy ne jatsszanak

a késziilékkel.

E Azelektromos késztilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kozé,

hasznalja a szelektiv hulladékgy(ijté helyeket. A gytijtéhelyekre vonat-

mmm  kozo aktualis informéciokért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az

elektromos készilékek a hulladéktarolokba kertilnek, veszélyes anyagok
szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba és
veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.



n Termometer

Termometer meri notranjo in zunanjo temperaturo, notranjo vlaznost, shranjuje
minimalne in maksimalne temperature.

Tehnicne informacije:
Izbira enot temperature: °C/°F
Obmodje merjenja notranje temperature: 0 °C do +50 °C, locljivost 0,1 °C
Obmodje merjenja zunanje temperature: -40 °C do +50 °C, locljivost 0,1 °C
Natan¢nost merjenja temperature: +1,5 °C
Obmodje notranje vlaznosti: 20 % do 95 % RV, locljivost 1 %
Natan¢nost merjenja vlaznosti: +5 % za obmocje 30 % do 85 %,
drugace +7 %
Dolzina zicne sonde: 3 m
Napajanje: 1x 1,5V AAA baterija

Opis termometra:

Zunanja temperatura

Notranja temperatura in vlaznost
Tipka °C/°F

Tipka MAX/MIN

Tipka CLEAR

Odprtina za obesenje na steno
Prostor za baterije

8. Stojalo

Vstavitev baterij

1. Snemite pokrov baterije na zadnji strani aparata.

2. Vstavite eno baterijo tipa 1,5 V AAA. Pri vstavljanju baterij pazite na
pravilno polarnost. Uporabljajte le alkalne baterije istega tipa. Ne
uporabljajte polnilnih baterij.

3. Prostor za baterije zaprite.

Zunanja in notranja temperatura/notranja vlaznost

1. Vrednostzunanje temperature je prikazana v zgornji polovici zaslona
v polju OUT.

2. Vrednost notranje temperature je prikazana v spodnji polovici
zaslona v polju IN.

Zunanja temperatura se meri tako, da se Zi¢na sonda povlece skozi okno, ki se
manj pogosto uporablja. 16
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Pri pogostem odpiranju grozi poskodba ali uni¢enje Zi¢ne sonde.
Zunaniji del temperaturne Zi¢ne sonde je treba pritrditi, da je veter ne odtrga.

Sprememba enote temperature °C/°F

Z veckratnim pritiskom na tipko °C/°F spremenite prikaz enote temperature
°Cali°F.

Shranjevanje maksimalne in minimalne temperature/
vlaznosti

Termometer avtomatsko shranjuje namerjene vrednosti maksimalne in mini-
malne temperature in vlaznosti.

Z veckratnim pritiskom na tipko MAX/MIN namerjene vrednosti prikazete.

S pritiskom na tipko CLEAR v nacinu prikaza MAX/MIN spomin merjenja izbrisete.

Skrb in vzdrzevanje

Izdelek je zasnovan tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tu
je nekaj nasvetov za pravilno uporabo:

Preden za¢nete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.
Izdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, skrajnemu mrazu,
vlagi in naglim spremembam temperature. To bi znizalo natan¢nost
snemanja.

Izdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pret-
resom - to lahko povzroci poskodbe.

Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim
temperaturam ali vlagi - lahko povzrocijo poskodbe na kateri izmed
funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo baterij in
deformacije plasti¢nih delov.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, ni namenjen za zunanjo upo-
rabo (razen zZi¢ne sonde).

Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.
Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.
V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.

Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka. Lahko ga posko-
dujete in s tem prekinite veljavnost garancije. Izdelek sme popravljati
le usposobljen strokovnjak.

Za ¢is¢enje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte
raztopin ali ¢istilnih izdelkov, lahko poskodujejo plasti¢ne dele in
elektri¢no napeljavo.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.
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Izdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali $kropljenju vode.

Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v
popravilo trgovini, kjer ste ga kupili.

Prazne baterije vedno pravocasno odstranite — lahko bi prislo do
iztekanja, kar bi poskodovalo izdelek. Uporabljajte le nove baterije
priporo¢enega tipa in pri menjavi pazite na pravilno polarnost.
Baterij ne mecite v ogenj, ne razstavljajte in ne povzrocajte kratkega
stika.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizicna, ¢utna ali
mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni
uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave
ni poucila oseba, ki je odgovornaza njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki,
da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

E Elektri¢nih naprav ne odlagajte med me3ane komunalne odpadke,

uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za aktualne informacije

mmm 0 zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektri¢ne naprave
odlozene na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju.

LS. Termometar

Termometar mjeri temperaturu u prostoriji i vanjsku temperaturu, vlaznost u
prostoriji te biljezi vrijednosti minimalne i maksimalne temperature.
Tehnicki podaci:
Odabir mjernih jedinica za temperaturu: °C/°F
Raspon mjerenja temperature u prostoriji: od 0 °C do +50 °C,

u rasponima povecanja od 0,1 °C
Raspon mjerenja vanjske temperature: od -40 °C do +50 °C,

u rasponima povecanja od 0,1 °C
Tocnost mjerenja temperature: +1,5 °C
Raspon vlaznosti u prostoriji: Od 20 % do 95 % relativne vlaznosti,

u rasponima povecanja od 1%
Tocnost mjerenja vlaznosti: £5 % za raspon od 30 % do 85 %,

u protivnom =7 %
Duljina Zicane sonde:3m
Napajanje: 1 baterija AAAod 1,5V
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Opls termometra:
Vanjska temperatura
Temperatura i vlaznost u prostoriji
Prekida¢ °C/°F
gumb MAX/MIN
Gumb CLEAR
Otvor za vjesanje na zid
Odjeljak za baterije
Stalak
Umetanje baterija
. Skinite poklopac odjeljka za baterije na poledini uredaja.

2. Umetnite jednu AAA bateriju od 1,5 V. PridrZavajte se pravilnog polari-
teta baterija prema crtezu na dnu odjeljka za baterije. Upotrebljavajte
iskljucivo alkalne baterije. Ne upotrebljavajte baterije s mogu¢noscu
ponovnog punjenja.

3. Zatvorite odjeljak za baterije.

Vanjska temperatura i temperatura u prostoriji / vlaznost
u prostoriji

1. Vrijednost vanjske temperature prikazuje se na gornjoj polovici
zaslona u polju OUT (Vani).

2. Vrijednost temperature u prostoriji prikazuje se na donjoj polovici
zaslona u polju IN (Unutra).

Za mjerenje temperature provucite zi¢anu sondu ispod prozora koji nije ¢esto
u upotrebi.

Ako se prozor ¢esto upotrebljava, Zi¢ana se sonda moze ostetiti ili unistiti.
Vanijski dio Zicane sonde za mjerenje temperature treba usidriti tako da se sprijeci
njegovo kidanje uslijed naleta vjetra.

Promjena mjernih jedinica temperature °C/°F

Vise puta zaredom pritisnite gumb °C/°F da biste prikaz mjernih jedinica
promijenili u °Cili °F.

Biljezenje maksimalne i minimalne temperature/vlaznosti
Termometar automatski biljezi vrijednosti maksimalne i minimalne izmjerene
temperature i vlaznosti.

Ako vie puta zaredom pritisnete gumb MAX/MIN, prikazat ce se izmjerene
vrijednosti.

PNV A WN S
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Ako pritisnete gumb CLEAR dok je odabran nacin prikaza MAX/MIN, izbrisat
ce se memorija.

Ciscenje i odrzavanje

Proizvod je projektiran za dugogodisnji neometani rad ako se njime pravilno
rukuje.

Nekoliko savjeta za ispravno rukovanje:

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte prirucnik.

Proizvod ne izlazite izravnoj suncevoj svjetlosti, ekstremno niskim
temperaturama ili vlazi te naglim promjenama temperature.

To moze umanjiti to¢nost otkrivanja.

Proizvod ne stavljajte na mjesta na kojima se javljaju vibracije ili udarci
- to moze izazvati ostecenja.

Proizvod ne izlaZite pretjeranoj sili, udarcima, prasini, visokim tempe-
raturama, kisi ili vlazi - to moze izazvati neispravnosti, krace trajanje
baterija, ostecenje baterija ili iskrivljenje plasti¢nih dijelova.

Proizvod ne izlazite kisi ili vlazi jer nije namijenjen za upotrebu na
otvorenom (osim Zi¢ane sonde).

Na proizvod ne stavljajte nikakav izvor otvorenog plamena, primjerice
upaljenu svijecu isl.

Proizvod ne postavljajte na mjesta gdje nema dovoljnog protoka zraka.
Ne stavljajte nikakve predmete u otvore za prozracivanje proizvoda.
Ne dirajte interne strujne krugove proizvoda - tako mozete ostetiti
proizvod, $to automatski dovodi do ponistenja jamstva. Popravak je
dopusten iskljucivo osposobljenim stru¢njacima.

Proizvod ¢istite vlaznom krpom. Ne upotrebljavajte otapalaili sredstva
za ¢isc¢enje — ona bi mogla izgrepsti plasti¢ne dijelove te dovesti do
pojave korozije na strujnim krugovima.

Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.

Proizvod se ne smije izlagati kapanju ili prskanju vodom.

U slucaju ostecenja proizvodaili kvara, proizvod ne popravljajte sami.
Odnesite ga na popravak u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Uvije na vrijeme uklonite prazne baterije - mogle bi procuriti i ostetiti
proizvod. Upotrebljavajte isklju¢ivo preporu¢enu vrstu i marku baterija
te provjerite polaritet prilikom njihova postavljanja.

Ne bacajte baterije u vatru, ne rastavljajte ih i ne izazivajte kratki
spoj na njima.
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Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljuc¢ujuci djecu)
smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i
znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod nadzoromili ne dobivaju upute
od osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem.

E Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, kori-
stite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije
mmm o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se
elektri¢ni uredaji odloze na deponije otpada, opasne materije mogu
prodrijeti u podzemne vode i uci u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

ﬂ Thermometer

DasThermometer misst die Innen - und AuBentemperatur und die Innenfeuch-
tigkeit und erfasst die Hochst — und Tiefsttemperaturwerte.

Technische Informationen:

Die Wahl der Temperatureinheiten: °C/°F

Messbereich Innentemperatur: 0 °C bis +50 °C, Auflésung 0,1 °C

Messbereich AuBentemperatur: -40 °C bis +50 °C, Aufldsung 0,1 °C

Genauigkeit der Messtemperatur: +1,5 °C

Messbereich Innenfeuchtigkeit: 20 % bis 95 % relative Leistung,
Auflosung 1%

Genauigkeit der Luftfeuchtigkeitsmessung: £5 % im Bereich
von 30 % bis 85 %, ansonsten +7 %

Lange der Draht-Sonde:3 m

Stromversorgung: 1x 1,5 V-Batterie des Typs AAA

Beschreibung des Thermometers:
AuBentemperatur

Innentemperatur und Feuchtigkeit
°C/°F-Taste

MAX/MIN-Taste

CLEAR Taste

Aufhangeloch

Batteriefach

Stander

O NGV A WN =

21



Einlegen der Batterien

1. Nehmen Sie die Batteriefachabdeckung an der Riickseite des
Messgerétes ab.

2. Legen Sie eine 1,5 V-Batterie des Typs AAA ein. Achten Sie dabei auf
die Kennzeichnung der Polaritat am Boden des Batteriefachs. Nur
alkalische Batterien verwenden. Keine wiederaufladbaren Batterien
verwenden.

3. SchlieBen Sie das Batteriefach.

Innen - und AuBentemperatur und Innenfeuchtigkeit
1. Der Wert der AuBentemperatur wird in der oberen Displayhalfte im
Feld OUT angezeigt.
2. Der Wert der Innentemperatur wird in der unteren Displayhélfte im
Feld IN angezeigt.
Die AuBentemperatur wird mit der Drahtsonde gemessen, die einfach durch
das selten gebrauchte Fenster gefiihrt wird.
Beim héufigen Offnen droht Beschadigung oder sogar Zerstérung der
Drahtsonde.
Der AuRenteil des Temperaturfiihlers muss verankert werden, damit es nicht
vom Wind weggerissen wird.

Anderung der Temperatureinheit °C/°F

Durch das wiederholte Driicken der °C/°F-Taste dndern Sie die Anzeige der
Temperatureinheit °C oder °F.

Erfassen der maximalen/minimalen gemessenen
Temperatur - und Feuchtigkeitswerte

Das Thermometer erfasst automatisch die maximalen und minimalen gemes-
senen Temperatur - und Feuchtigkeitswerte.

Durch eine wiederholte Betatigung der MAX/MIN-Taste werden die Messwerte
angezeigt.

Durch Driicken der Taste CLEAR im Anzeigemodus MAX/MIN wird der Mess-
speicher geldscht.

Pflege und Instandhaltung

Das Produkt wurde so entworfen, dass es bei sachgeméBer Verwendung lange
Jahre zuverlassig halt.

Hier sind einige Ratschldge fur die richtige Bedienung:

Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie bitte aufmerksam

die Bedienungsanleitung durch.
22



Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, extremer Kalte und
Feuchtigkeit und rapiden Temperaturschwankungen aus.

Dies wiirde die Genauigkeit der Ablesungen senken.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anfllig fir Vibrationen
und Erschiitterungen sind - sie konnen das Produkt beschédigen.
Setzen Sie das Produkt nicht GbermaBigem Druck, StoBen, Staub,
hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus - sie konnten eine Funkti-
onsstorung des Produktes, eine kiirzere energetische Haltbarkeit, eine
Beschadigung der Batterien und eine Deformation zur Folge haben.
Setzen Sie das Produkt nicht Regen und Feuchtigkeit aus, es ist nicht fiir
die Verwendung im AuBenbereich bestimmt (auBer der Drahtsonde).
Stellen Sie das Produkt nicht an Platze mit offenem Feuer, z. B. eine
brennende Kerze, u. &.

Stellen Sie das Produkt nicht an Plétze, an denen keine ausreichende
Luftzufuhr gewéhrleistet ist.

Stecken Sie keine Gegenstande in die Liiftungséffnungen des Produkts.
Nehmen Sie keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes
vor - das Produkt konnte beschéadigt und die Giiltigkeit der Garantie
automatisch beendet werden. Das Produkt sollte nur von einem
Fachmann repariert werden.

Zur Reinigung verwenden Sie ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine
L6sungs — und Reinigungsmittel - sie konnten

die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen Stromkreis stéren.
Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Fliis-
sigkeiten.

Das Produkt darf nicht tropfendem oder spritzendem Wasser aus-
gesetzt werden.

Bei der Beschéadigung oder bei Méngeln an dem Gerét, fiihren Sie
keine Reparaturen selbst durch. Geben Sie es zur Reparatur zu [hrem
Handler, bei dem Sie es gekauft haben.

Entfernen Sie immer rechtzeitig entladene Batterien - sie konnten
auslaufen und das Produkt beschadigen. Verwenden Sie nur neue
Batterien des empfohlenen Typs und achten Sie beim Tausch auf die
richtige Polaritat.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer, zerlegen Sie diese nicht und
schlieBen Sie diese nicht kurz.
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Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder
eingeschlossen), die tiber verminderte kérperliche, sensorische oder geistige
Fahigkeiten oder tiber eine Unféhigkeit oder einen Mangel an Kenntnissen
und Féhigkeiten verfiigen, die sie von der sicheren Verwendung des Gerates
abhalten, falls sie nicht beaufsichtigt werden oder falls sie nicht hinsichtlich der
Verwendung dieses Gerétes von einer Person, die fiir ihre Sicherheit verantwort-
lich ist, eingewiesen wurden. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher
zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
E Die Elektroverbraucher nichtals unsortierter Kommunalabfall entsorgen,
Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Miill benutzen. Setzen Sie sich
mmm wegen aktuellen Informationen tiber die jeweiligen Sammelstellen mit
ortlichen Behorden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf tibli-
chen Miilldeponien gelagert werden, konnen Gefahrstoffe ins Grund-
wasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Ge-
sundheit beschadigen und lhre Gemditlichkeit verderben.

m Tepmometp

TepMOMETp BUMIPIOE BHYTPILLHIO Ta 30BHILLHIO TeMnepaTypy, BOSOriCTb Ta 3anmc

MiHiManbHOI | MakCcMManbHOT TemnepaTtypul.

TexHiuHa inpopmauin:

Bu6ip oavHuui Temneparypu: °C/°F

[liana3oH BMMiptoBaHHA AN1A BHYTPiLLHLOI Temnepatypu: 8ig 0 °C go +50 °C,
BiAMiHHIiCTb 0,1 °C

[liana3oH BMMiptoBaHHA ANA 30BHiLLHbOI TemnepaTypu: Bia-40 °C go +50 °C,
BiAMiHHIcTb 0,1 °C

TouHicTb BUMiptoBaHHA Temnepatypu : +1,5 °C

[liana3oH BHYTpiLLHbOI BonorocTi: Big 20 % Ao 95 % BifHOCHOI BONOrocTi,
BiAMIHHICTb 1 %

TouHicTb BUMipIOBaHHA BONOroCTi: £5 % B Mexax 8ig 30 % A0 85 %,
y iHWoMmy Bunagky +7 %

JloB>K1Ha APOTOBOrO 30HAY: 3 M

MueneHHs: 1x 1,5 B AAA 6atapeiiku

OnuncaHHA TepMomMeTpa:
1. 30BHilWHA TemnepaTypa
2. BHyTpilHA TemnepaTypa Ta BONOriCTb
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Knonka °C/°F

Kronka MAX/MIN

Kronka CLEAR

OTBip ANA NiABILIEHHA Ha CTiHY
baTtapeliHuii Bifcik

8. [ipctaBka

YcTaHoBKa 6aTapeikn

1. 3HIMiTb KpULIKY 6aTapeiiHOro BIACIKY WO Ha 3aAHili CTOPOHI Npu-
cTpoto.

2. BcrasTe oaHy 6aTapeiiky Tuny 1,5 B AAA. lpu ycTaHOBUI cniakyiite
3a NPaBUAbHOIK MONAPHICTTIO, AK MOKa3aHO B HWXKHI YacTuHi Ga-
TapeiiHoro BifCiKy. BUkopucToByiiTe TinbKn nyxHi 6aTtaperiku. He
BUKOPUCTOBYITE 3apAAHI b6aTapeiiku.

3. 3aKpwuiiTe KpuLLKy 6aTaperHoro BifCiKy.

3 Ta BHYTpI T paTypa/BHYTpilUHA

NowvAW

BOJIOTiCTb
1. 3HayeHHA 30BHIlHbOI TeMnepaTypu BijOGPaxKaeTbCA y BEPXHIil
nonoBuHi gucnnes B noni OUT.
2. 3HaueHHA BHYTPIWHbOI TEMNepaTypy BifOOPAKAETLCA B HUKHIN
yacTuHi gncnnes B noni IN
30BHILIHA TemnepaTypa BUMIPIOETLCA TaKM CNOCOOOM, APOTOBUIA 30HA,
TepMOMETPa NPOTATHETLCA Yepes BIKHO, AIKE He YacTo BUKOPVICTOBYETbLCA.
Mpwn yacTomy BiAKPVBaHHI MOXe GYTV MOLIKOAKEHNIA 60 3HWLLEHUI ApIT
30HAa.
30BHILLHIO YaCTUHY TeMMePaTyPHOTO JPOTOBOrO 30H/a HEOOXIAHO 3aKPINUTH,
o6 He BiAipBaB BiTEP.
3miHa oguHuui Temnepatypu °C/°F
TMOBTOPHUM CTUCHEHHAM KHOMKM °C/°F, 3MiHMTe 306paeHHs ofvHNLI Tem-
nepatypu °C abo °F.

3anuc makci oi i i Temnepatypu /
BONOrocTi

TepMoMeTp aBTOMATWUYHO 3aMMCyE BUMIPAHI NapameTpy MakCUManbHOT i
MiHiManbHoi Temnepatypu i BONOrocTi.

MOBTOPHYM CTUCKHEHHAM KHonkn MAX/MIN 306pasiiTe BUMIpAHi napameTpu.
CrnckHeHHAM KHonku CLEAR B pexumi 306paxeHHs MAX/MIN aHynioete
nam’ATb BUMIPIOBaHHS.
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Jornap Ta OGCﬂerByBaHHﬂ

Buipi6 cKOHCTpYIoBaHUI Tak, LWO6 NPy OXaltHOMY MOBOMKEHHI 3 HUM, BiH
HafjiiiHo 6yae NpauioBaT GaraTo pokiB. TyT 3HaXOAUTLCA AeKinbKa paa AnA
NpaBUIbHOTO 06CYroBYyBaHHS:

Mepen Tim, AK NOYHeTe BUPOGOM KOPVCTYBATUCA YBaXKHO NpounTaiiTe
IHCTPYKLito ANA KOpUCTyBava.

Bupi6 He nipgaBaiiTe NPAMOMY COHAYHOMY MPOMIHHIO, Hafi3BUYaI-
HOMy X0nozy i BONOrocTi Ta pi3kum 3miHam Temnepatypu. Lie morno 6
3HU3UTU TOUHICTb 3HIMaHHA.

Bupi6 He nomiwaiite y micLax, ae bysae BibpaLifl UM TPACIHHA - MOXYTb
NPVUUYNHATY OTO NOLIKOAXKEHHS.

Bupib He ninaasarite Haa3BMYANHOMY TUCKY, YAAapaMm, MOPOXY, BUCOKIi
TemnepaTtypi abo BOIOrOCTi - Lie MO0 6 MPUUUHUTY 3HUKEHHA GYHKLT
BUPOGY, KOPOTLLY EHEPreTUYHY BUTPUMKY, MOLIKOAKEHHA 6aTapei un
nedopmaliito NNacTMacoBMX YaCTUH.

Bunpi6 He nigaaBaiiTe foLLy Ta BONOTOCTI, AKLLO BiH He NpU3HaYeHnin
[INA 30BHILLHBOrO KOPUCTYBaHHA (KPOMV 1POTOBOTO 30HAa).

He nomiwarite Ha BMpi6 XoaHE AXKepeno BiAKPUTOro BOTHIO, HamMp.
3anajeHy CBiUKy Ta iHwe

He nomiwanre Bupi6 B MicLuAx, A€ He JOCTAaTHbO 3abe3neyeHa Lmp-
Kynauia nosiTpa.

He BcTaBnaiite y BeHTUNALHI OTBOPYK Bmpoéy KOAHI NpeamMeTy.

He BTpyuaiiteca y BHYTPilUHI eNeKTPUYHI KOHTYpW BUPOBY — LM
MO>XeTe I0r0 MOLIKOAWTY Ta aBTOMATUYHO LM 3aKIHUUTI rapaHTIiiiHWiA
CTPOK. Brpib mae peMoHTYyBaTV TifbKn KBanipikoBaHWii paxiseLib.
JINA YnLIEHHA BUKOPWCTOBYITE BONOTY, M,ArKY raHuipky. He Buko-
PUCTOBYITE PO3UNHHUKM, Hi MUIOYI 3aXOAN — MOXYTb MOLWKPAGaTN
N1acTMacoBi YaCTUHY Ta NOPYLINTY €NeKTPUYHI KOHTYPU.

Bupi6 He 3aHypioiiTe y BOAY Ta iHIWY PiguHY.

Buvipi6 He nigpasaiiTe Kannam Ta 6priskam BoAw.

[MowwKOAXKEHN un fedeKTHUIN BUPI6 Cami He PEMOHTYITE. 3aaiTe Noro
[INA PEMOHTY y MarasviH Aie BU iioro npuabanu.

3aBxAv Ta BYaC BUAANITb po3pamKeHi 6aTapeiiku, BOHU MOXYTb BU-
TiKaTv i NoWwKoAMTM BUPI6. BUKOPMCTOBYITE TiNbKM HOBI GaTapeiiku,
PeKoMeHA0BaHOTo TUMY Ta Mif Yac ix 3amiHW AGaiiTe Ha NpaBenbHy
NONAPHICTL .
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« batapeiiku He KupalTe y BOrOHb ,iX He po36upanTe i He pobiTb
KOPOTKE 3aMUKaHHA.

Lleit npncTpiit He Npr3HaYeHUI NS KOPUCTYBaHHA 0CO6aM (BKIKOUHO AiTe),
[NA KOTpuX i3nyHa, NOYYTTEBA UM PO3YMOBA HE3MIBHICTb, Ul He AOCTaTOK
[0CBifly Ta 3HaHb 3a60POHAE HIM 6e3MeUHO KOPUCTYBATVCH, AKLLO Taka 0coba
He byae nia AOTAAOM, UM AKLYO He Gyna NpoBeaeHa ANA Hel IHCTPYKTax Bif-
HOCHO KOPUCTYBaHHA CNOXMBaYeM BifnoBiaHOK ocoboto, KoTpa BianoBifae
3a 1i 6e3neyHictb. HeobxigHO AVBUTUCA 3a AiTbMM Ta 3a6e3neunTi,Wwob 3
MPYICTPOEM He rpanunca.

E He BrKnayiiTe eneKTPUYHI NPUCTPOT AK HECOPTOBaHI KOMYHanbHi Bifl-

XOAW, KOPUCTYIATECh MICLAMU 360y KOMYHAsbHIIX BiAXOAIB. 3a aKTy-

mm a/1bHOW iHdOPMALji€to NPo MicuA 36opy 3BepTaiTech 40 YCTaHOB 3a
MicLleM NPOXMBaHHA. AKLIO enekTPMYHi NPUCTOPOI PO3MiLLeHi Ha
MicuAX 3 BiAXoAaMM, TO HebGe3MeyHi PeUOBUHU MOXYTb NPOHUKATY A0
Nif;3eMHVIX BOA i AiCTAaTUCh 10 XapyOBOTo 06iry Ta NOLIKOAKYBaTV BaLle
3[]0pOB'A.

ﬂ Termometru

Termometrul masoara temperatura interioara si exterioara, umiditatea interioara
si inregistrarea temperaturii minime si maxime.

Informatii tehnice:

Selectarea unitatii temperaturii: °C/°F

Gama de masurare a temperaturii interioare: 0 °C la +50 °C, rezolutia 0,1 °C
Gama de masurare a temperaturii exterioare: -40 °C la +50 °C, rezolutia 0,1 °C
Precizia masurdrii temperaturii: £1,5 °C

Gama umiditatii interioare: 20 % la 95 % UR, rezolutia 1 %

Precizia masurarii umidita 5 % pentru intervalul 30 % la 85 %, altfel 7 %
Lungimea sondei de sarma:3m

Alimentarea: baterie 1x 1,5V AAA

Descrierea termometrului:
Temperatura exterioara
Temperatura si umiditatea interioard
Butonul °C/°F

Butonul MAX/MIN

HwN =
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5. Butonul CLEAR
6. Deschizatura pentru atdrnare pe perete
7. Locasul bateriilor
8. Stativ
Introducerea bateriilor
1. Indepdrtati capacul bateriilor pe partea din spate a aparatului.
2. Introduceti o baterie tip 1,5 V AAA. La introducerea bateriilor res-

pectati polaritatea corectd conform schemei pe fundul locasului
bateriilor. Folositi doar baterii alcaline. Nu folositi baterii reincarcabile.
3. Inchideti locasul bateriilor.

Temperatura exterioara si interioara/umiditatea interioara
1. Valoarea temperaturii exterioare se afiseaza in jumatatea superioara
a ecranului in campul OUT.
2. Valoarea temperaturii interioare se afiseaza in jumatatea inferioara
a ecranului in campul IN.
Temperatura exterioara se masoara astfel, cd sonda de sarma a termometrului se
trece prin fereastra care nu este des utilizatd. In cazul deschiderii dese se poate
deteriora ori distruge sonda de sarma.
Partea exterioard a sondei de sarma termice trebuie fixatd pentru a nu fi
deteriorata de vant.

Modificarea unitatii temperaturii °C/°F
Prin apasarea repetata a butonului °C/°F modificati afisarea unitatii temperaturii
°Csau°F.
inregistrarea temperaturii/umiditatii maxime si minime
Termometrul inregistreaza automat valorile maxime si minime masurate ale
temperaturii si umiditatii.
Prin apasarea repetata a butonului MAX/MIN afisati valorile masurate.
Prin apasarea butonului CLEAR in regimul afisarii MAX/MIN stergeti memoria
masurarii.
Grija si intretinerea
Produsul este proiectat astfel, ca la 0 manipulare adecvata sa functioneze ani
indelungati. latd cateva recomandari pentru o manipulare corecta:
Tnainte de folosirea produsului cititi cu atentie acest manual de utilizare.

« Nuexpuneti produsul la radiatii solare directe, frig si umiditate extreme

si la schimbari bruste de temperatura. S-ar reduce precizia detectarii.
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Nu amplasati produsul in locuri expuse la vibratii si zguduituri - ar
putea provoca deteriorarea lui.
Nu expuneti produsul la presiune excesivd, izbituri, praf, temperatura
sau umiditate extrema - ar putea provoca defectarea functionalitatii
produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea bateriilor
si deformarea componentelor de plastic.
Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, nu este destinat utilizarii
in exterior (in afara sondei de sarma).
Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.
Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.
In deschizaturile de aerisire nu introduceti alte obiecte.
Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului - aceasta
ar putea provoca deteriorarea lui si incetarea automata a valabilitatii
garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.
La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici deter-
genti-s-ar putea zgaria partile de plastic si intrerupe circuitele electrice.
Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.
Nu expuneti produsul la stropi sau jeturi de apa.
Tn caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri
niciun fel de reparatii. Predati-l spre reparare la magazinul in care
I-ati procurat.
Indepartati intotdeauna la timp bateriile uzate - ar putea sa curga si
sa deterioreze produsul. Folositi doar baterii noi de tip recomandat,
iar la inlocuirea lor respectati polaritatea corecta.
Nu aruncatii bateriile in foc, nu le dezmembrati nici scurtcircuitati.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror
capacitate fizica, senzoriala sau mentald, ori experienta si cunostintele insufici-
ente impiedica utilizarea aparatului in siguranta, daca nu vor fi supravegheate
sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana
responsabila de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor,
pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.
Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folo-
siti bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale
mmm privind bazele de receptie contactati organele locale. Daca consuma-
torii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale, substante-
le periculoase se pot infiltrain apele subterane si pot sa ajunga in lantul
alimentar, periclitdnd sanatatea si confortul dumneavoastra.
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Termometras

Termometras matuoja vidaus ir lauko temperatura, patalpy drégme ir jraso
didziausig ir maziausig temperataros reiksmes.

Techniné informacija:

temperatdros vienety pasirinkimas: °C/°F

Vidaus temperattros matavimo diapazonas: nuo 0 °C iki +50 °C,
0,1 °C padidéjimas

Lauko temperataros matavimo diapazonas: nuo -40 °C iki +50 °C,
0,1 °C padidéjimas

Temperataros matavimo tikslumas: 1,5 °C

Patalpy drégmés diapazonas: 20-95 % RH, 1 % padidéjimas

Drégmés matavimo tikslumas: £5 % nuo 30 % iki 85 %, kitais atvejais +7 %

Matavimo laido ilgis: 3 m

Maitinimo 3altinis: 1x 1,5V AAA baterija

Termometro aprasymas
1. Lauko temperatara
Vidaus temperatara ir drégmeé
°C/ °F mygtukas
MAX/MIN mygtukas
CLEAR mygtukas
Skyluté, skirta termometrui kabinti ant sienos
Baterijy skyrelis
8. Stovas

Bateruq idéjimas
Atidarykite prietaiso galinéje puséje esantj baterijy skyriaus dangtelj.

24 |dékite viena 1,5 V AAA baterija. |statydami baterijas atsizvelkite
i ju poliskuma ir vadovaukités baterijy skyriaus apatinéje dalyje
esanciu paveiksléliu. Naudokite tik $armines baterijas. Nenaudokite
ikraunamy baterijy.

3. Uzdarykite baterijy skyriy.

Lauko ir vidaus temperatiira bei patalpy dréegmé

1. Lauko temperatira rodoma virSutinéje ekrano dalyje, OUT laukelyje.

2. Vidaus temperatira rodoma apatinéje ekrano dalyje, IN laukelyje.

NowuhswN
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Norédami iSmatuoti lauko temperatara, istraukite tikrinimo laida per retai
naudojamo lango apacia.

Daznai atidarinéjant langa kyla grésmeé sugadinti tikrinimo laida.

Lauke esantitikrinimo laido dalis turi buti pritvirtinta, kad nenuplysty nuo lango.
Temperatiros vienety (°C/°F) pakeitimas

Kelis kartus nuspaudus °C/°F mygtuka, keiciasi matavimo vienetai (°C ar °F)
ekrane.

Didziausios ir maziausios temperaturos/drégmés
rodmeny jraSymas

Termometras automatiskai jraso didZiausia ir maziausia temperataros bei
drégmes reikdmes.

Kelis kartus nuspaudus MAX/MIN mygtuka, bus rodomos jradytos reiksmés.
Nuspaudus CLEAR mygtuka, kol ekrane rodomos MAX/MIN reiksmés, atmintis
bus istrinta.

Techniné prieziara

Tinkamai naudojamas prietaisas daugelj mety turéty veikti ir negesti.

Stai keletas patarimuy, kad prietaisas tinkamai veikty:

|démiai perskaitykite naudotojo vadova pries naudodami $j gaminj.
Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio 3al¢io,
drégmes ir staigiy temperataros pokyciy.

Tai gali sumazinti aptikimo tiksluma.

Nedékite prietaiso vietose, kuriose jau¢iama vibracija ar smagiai, nes
kilty grésmé jj sugadinti.

Saugokite prietaisg nuo didelés jégos poveikio, dulkiy, aukstos tem-
perataros ar drégmés, nes

jis gali sugesti, baterijos veikty trumpesnj laikg arba bty sugadintos,
deformuotysi plastikinés prietaiso dalys.

Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmés, jei jis neskirtas naudoti
lauke (i3skyrus tikrinimo laidg).

Nepalikite jo netoli atviros liepsnos saltiniy, pvz., degancios zvakés ar kt.
Nedékite prietaiso nepakankamai védinamose vietose.

Nedékite jokiy objekty j prietaiso védinimo angas.

Nelieskite prietaiso vidaus elektros grandiniy, nes kyla grésmé suga-
dinti prietaisa, tokiu atveju iskart prarastuméte garantijg. Prietaisa
remontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas.
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Prietaisa valykite Siek tiek drégnu minkstu audiniu. Nevalykite tirpikliais
arba valikliais, nes jie

braizo plastikines dalis ir jy paveiktos radija elektros grandinés dalys.
Nenardinkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Prietaisas turi bati saugomas nuo krintanciy vandens lasy ar pursly.
Patys neremontuokite sugedusio prietaiso ar rade jame defekta.
Nuneskite jj remontuoti ten,

kur jsigijote.

13imkite i$sikrovusias baterijas laiku — jos gali istekéti ir sugadinti
prietaisa. Naudokite tik naujas

rekomenduojamo tipo baterijas, keisdami jas jsitikinkite, kad jdéjote
teisingu poliskumu.

Nemeskite baterijy j ugnj, jy neardykite ir nesukelkite trumpojo
jungimo.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai trakumai arba patirties ir kompetencijos
stoka neleidzia jiems saugiai naudoti prietaiso, jei jie néra priziarimi
arba jei jie nebuvo informuoti, kaip tai daryti, asmens, atsakingo
uz jy sauguma. Batina priziaréti vaikus, kad bty uztikrinta, jog jie
nezaidzia su prietaisu.

E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius ra-

Siuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vieti-

mmm némis valdzios institucijomis, kad Sios suteikty informacija apie surin-

kimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra ismetami atlieky uzkasimo
vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o
paskui ir j maisto granding, ir tokiu bdu pakenkti zmoniy sveikatai.

Termometrs

Termometrs méraiekstelpu un aratemperataru, mitrumuiekstelpas un registré
minimalo un maksimalo temperatdru.

Tehniska informacija

lespéjamas temperataras vienibas: °C/°F

lekstelpu temperataras mérijumu diapazons: 0 lidz +50 °C,

palielinasanas par 0,1 °C
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Ara temperattras mérijumu diapazons: -40 lidz +50 °C,
palielinasanas par 0,1 °C

Temperatdras mérjjumu precizitate: +£1,5 °C

lekstelpu gaisa mitruma diapazons: 20 lidz 95 % relativais mitrums,
palielinasanas par 1%

Mitruma mérijumu precizitate: + 5 % 30 % lidz 85 % diapazona,
cita gadijuma +7 %

Vada zondes garums: 3 m

Stravas padeve: viena 1,5V AAA baterija

Termometra apraksts
1. Aratemperatara
lekstelpu temperatara un mitrums
Slédzis, °C/°F
Poga MAX/MIN
Poga CLEAR (NODZEST)
Atvere pakarsanai pie sienas
Baterijas nodalijums
8. Stativs

Bateriju ievietoSana

1. Atveriet bateriju nodalijuma vacinu ierices aizmuguré.

2. levietojiet vienu 1,5V AAA bateriju. levérojiet pareizu baterijas pola-
ritati saskana ar bateriju nodalijuma apaksa eso3o attélu. Izmantojiet
tikai sarma baterijas. Neizmantojiet atkartoti uzladéjamas baterijas.

3. Aizveriet bateriju nodalijjumu.

lekstelpu un ara temperatira/iekstelpu gaisa mitrums
1. Aratemperatiras vértiba tiek attélota lauka OUT displeja aug$pusé.
2. lekstelpu temperataras vértiba tiek attélota lauka IN displeja
apakspuse.
Lai izméritu ara temperataru, novietojiet vada zondi zem loga, kuru biezi
neizmantojat.
BieZi virinot logu, vada zonde var tikt bojata vai iznicinata.
Temperaturas zondes vada dalai, kas atrodas ara, jabuat piestiprinatai, lai véja
laika ta netiktu norauta.

Temperatiras vienibu °C/°F mainisana
Atkartoti piespiezot pogu °C/°F, displeja redzama temperaturas vieniba tiks
mainita.

NoUvhdWN -
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Maksimalas un minimalas temperatiras/mitruma
registrésana

Termometrs automatiski registré maksimalas un minimalas izméritas tempe-
ratlras un mitruma vértibas.

Atkartoti nospiezot pogu MAX/MIN, tiks paraditas izméritas vertibas.
Nospiezot pogu CLEAR, atrodoties MAX/MIN displeja rezima, registrétas
vértibas tiks dzéstas.

Apkope un uzturésana

Izstradajums ir paredzéts, lai daudzus gadus nodro$inatu nevainojamu pakal-
pojuma kvalitati, ja to izmanto atbilstosi.

Dazi ieteikumi pareizai lietosanai

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi izlasiet rokasgramatu.

Nepaklaujiet izstradajumu tiesiem saules stariem, lielam aukstumam
un mitrumam un péksnam temperatdras izmainam.

Tas mazinas mérisanas precizitati.

Nenovietojiet izstradajumu vieta, kas ir pak|auta vibracijai vai triecie-
niem, - tie var izraisit bojajumus.

Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spékam, triecieniem, putek-
liem, augstas temperatras ietekmei vai mitrumam - tie var izraisit
nepareizu darbibu, saisinat baterijas kalposanas laiku, sabojat bateriju
un deformét plastmasas detalas.

Nepak|aujiet ierici lietum vai mitrumam, jo ta nav paredzéta lietosanai
arpus telpam (iznemot vada zondi).

Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pieméram,
degosu sveci u. c.

Nenovietojiet izstradajumu vieta ar nepietiekamu gaisa plasmu.
Neievietojiet prieksmetus izstradajuma atverés.

Neaizskariet izstradajuma iek$éjas elektriskas kédes - tas var sabojat
izstradajumu un automatiski anulé garantiju.

Bojajumu gadijuma izstradajums jaremonté tikai kvalificetam
specialistam.

Izstradajuma tirisanai izmantojiet nedaudz samitrinatu mikstu dranu.

plastmasas detalas un izraisit elektrisko kézu koroziju.
Negremdéjiet izstradajumu adent vai cita Skidruma.
Nepaklaujiet izstradajumu pilosa vai $lakstosa Gdens ietekmei.
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« Izstradajuma bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet remontdarbus
patstavigi. Nododiet ierici labosanai veikala, kura to iegadajaties.

- Iznemiet izlietoto bateriju - tai var rasties noplude un sabojat izstra-
dajumu. Izmantojiet tikai jaunas ieteicama veida baterijas un, tas
nomainot, parliecinieties, ka polaritate ir pareiza.

« Nemetiet akumulatoru uguni, neizjauciet un nepaklaujiet to isslé-
gumam.

So ierici nav atlauts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personam, kuram trakst

mmm pieredzes vai zinasanu, kas var nodrosinat dro3u ierices lietosanu. Ne-
izmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolikam izmantojiet ipasus
atkritumu 3kiro3anas un savaksanas punktus. Lai gatu informaciju par
sadiem savaksanas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja
elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuveé, bistamas vielas var nonakt
pazemes tdenos un talak ari baribas kédé, kur tas var ietekmét cilveka
veselibu.
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garan-
cijskem roku.
Garancijski rok pri¢ne te¢izdatumomizrocitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS Sl d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske
odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v
materialu ali izdelavi.
Za Cas popravila se garancijski rok podaljsa.
Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko
prizadeta stranka zahteva novega ali vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju
Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nado-
mestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto
velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACISKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi
pooblaiceni delavnici (EMOS SI d.o.0,, Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali
ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci skodo na aparatu.
Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.
EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garan-
cijskem roku ne bi deloval brezhibno.
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ZNAMKA: Termometer
TIP: E8860
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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